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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Switch trigger 3-2. Pin 4-2. Sash nozzle
1-2. Lock button 3-3. Blower outlet 6-1. Sash nozzle
2-1. Air volume adjusting dial 3-4. Notch
3-1. Nozzle 4-1. Nozzle
SPECIFICATIONS
Model M4000
Capacities | Max. air volume 1.2 -2.9 m¥min
No load speed (min'1) 8,500 - 16,000
Overall length 427 mm
Net weight 1.5kg
Safety class B

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE018-1
Intended use

The tool is intended for blowing dust.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:
Sound pressure level (Lya) : 90 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
Wear ear protection
ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:
Work mode : operation without load
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Blower
Model No./ Type: M4000
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



1.12.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO073-1

BLOWER SAFETY WARNINGS

1. Always use protective goggles, a cap and
mask when using the blower.

2.  Never point the nozzle at anyone in the
vicinity when using the blower.

3. Warning - Electric shock could occur if used
on wet surfaces. Do not expose to rain. Store
indoors.

4. Never block suction inlet and/or blower outlet.
Increased motor revolution may cause
dangerous fan breakage.

5. The blower is not intended for use by young
children or infirm persons  without
supervision.

6. Young children should be supervised to
ensure that they do not play with the blower.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Switch action

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
Fig.1
To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop.
For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock button, and then release the
switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.
Air volume adjusting dial
Fig.2
Air speed and volume can be adjusted without positive
stops by turning the air volume adjusting dial.
To obtain high speed and increase volume, turn the air
volume adjusting dial to the A direction shown in the
figure (for the bigger number). Turn the air volume
adjusting dial to the B direction (for the smaller number)
to obtain low speed and to decrease the air volume.

ASSEMBLY

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Installing or removing the nozzle

Fig.3

Align the pin protruding inside the nozzle with the notch
on the tool, push the nozzle to the blower outlet and
then securely turn the nozzle clockwise.

To remove the nozzle, turn counterclockwise and pull it
out.

Installing the sash nozzle

Fig.4

Sash nozzle is convenient for operation in a sash rail,
corner or tight place between cabinets. Secure the sash
nozzle by inserting it into the nozzle from the back of the
nozzle.

Install the nozzle with the attached sash nozzle.

Fig.5



Sash nozzle storage

Fig.6

When not in use, the sash nozzle can be conveniently
stored at the bottom of the tool as shown in the figure.

OPERATION

Blowing

Fig.7

Point the tool to the object to be blown off and turn on
the tool.

MAINTENANCE

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Sprozilno stikalo 3-2. Zati¢

1-2. Gumb za zaklep 3-3. I1zhod puhalnika
2-1. Gumb za nastavitev koli¢ine zraka 3-4. Zareza

3-1. Soba 4-1. Soba

4-2. Ozka Soba
6-1. Ozka $oba

TEHNICNI PODATKI

Model M4000
Zmogljivosti | Najvecji pretok zraka 1,2 - 2,9 m¥min
Hitrost brez obremenitve (min") 8.500 - 16.000
Skupna dolzina 427 mm
Neto teza 1,5 kg
Varnostni razred B

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE018-1
Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za odpihovanje prahu.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezZja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za&citno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi

na vtinice brez ozemljitvenega voda.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvocnega tlaka (L,a): 90 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: delo brez obremenitve
Oddajanije tresljajev (an): 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:

. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti
oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upravljavec mora za lastno za$¢ito poznati varnostne
ukrepe, ki temeljjo na oceni izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe (upostevajo¢ celoten
delovni proces v trenutkih, ko je orodje izkljueno in
ko deluje v prostem teku z dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Puhalnik

Model &t./vrsta: M4000

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

1.12.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija



GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEBO073-1

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI PUHALNIKA

1. Med uporabo puhalnika vedno nosite zas¢itna
ocala, kapo in masko.

2. Med uporabo puhalnika nikoli ne usmerjajte
Sobe v bliznje osebe.

3. Opozorilo - Pri uporabi na mokrih povrsinah
lahko pride do elektric(nega udara. Ne

izpostavljajte  dezju. Hranite v zaprtih
prostorih.

4. Nikoli ne smete zamasiti sesalnega vhoda
infali izhoda puhalnika. PoviSani vrtljaji
motorja lahko povzrocijo nevaren zlom
ventilatorja.

5. Puhalnik ni namenjen temu, da bi ga

uporabljali otroci ali slabotne osebe brez
nadzora.

6. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi,
da se ne igrajo s puhalnikom.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili strikthno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

/A\POZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Sl1
Za zagon orodja preprosto povlecite sprozilno stikalo.
Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.
Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo in
pritisnite gumb za zaporo vklopa ter nato sprostite
sprozilno stikalo.
Za izklop neprekinjenega delovanja orodja popolnoma
povlecite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

Gumb za nastavitev koli¢ine zraka

Sl.2

Hitrost in koli¢ino zraka
pozitivnega ustavljala,
nastavitev koli¢ine zraka.
Ce Zelite visjo hitrost in povegati koli&ino, zavrtite gumb
za nastavitev koli¢ine zraka v smeri A, prikazani na sliki
(za vecjo Stevilko). Zavrtite gumb za nastavitev koli¢ine
zraka v smeri B (za manj$o $tevilko) za niZjo hitrost in
zmanjSanje koli¢ine zraka.

MONTAZA

lahko prilagodite brez
tako da zavrtite gumb za

/A\POZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte, da
je le to izkljuceno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Namestitev ali odstranitev Sobe

SI.3

Poravnajte zati€, ki prodira v notranjost Sobe, z zarezo
na orodju, potisnite $obo do izhoda puhalnika in trdno
zavrtite Sobo v desno.

Ce Zelite $obo odstraniti, jo zavrtite v levo in jo izvlecite.

Namescanje ozke Sobe

Sl.4

Ozka Soba je priro¢na za delovanje v ozkih vodilih, kotih
ali tesnih prostorih med omaricami. Pritrdite ozko Sobo,
tako da jo vstavite v Sobo s hrbtne strani Sobe.
Namestite Sobo s priklju¢eno ozko Sobo.

SI.5



Hramba ozke $obe

Sl.6

Kadar ozke Sobe ne uporabljate, jo lahko priroéno
shranite na spodnjem delu orodja, kot je prikazano na
sliki.

DELOVANJE

Pihanje

SI.7

Usmerite orodje proti predmetu, ki ga Zelite odpihniti in
vklopite orodje.

VZDRZEVANJE

APOZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrZzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblas¢enemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izkljuéno originalne nadomestne dele.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Kémbéza e gelésit
1-2. Butoni bllokues
2-1. Gelési i rregullimit té véllimit té ajrit

3-2. Kunji

3-4. Dhémbéza

3-3. Gryka dalése e fryréses

4-2. Hundéz e shtypur
6-1. Hundéz e shtypur

3-1. Hundéza 4-1. Hundéza
SPECIFIKIMET
Modeli M4000
Kapacitetet | Véllimi maksimal i ajrit 1,2 -2,9 m*min
Shpejtésia pa ngarkesé (min’*) 8500 - 16 000
Gjatésia e pérgjithshme 427 mm
Pesha neto 1,5kg
Kategoria e sigurisé Bl

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE018-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér té fryré pluhurin.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Niveli i presionit t& zérit (L,a): 90 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé
Emetimi i dridhjeve (an): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t&é emetimeve né varési t&¢ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni qé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Fryrése

Nr. i modelit/ Lloji: M4000

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE



1.12.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO073-1

PARALAJMERIMET E SIGURISE
PER FRYRESEN

1. Pérdorni gjithmoné syze mbrojtése, kapele
dhe maské kur pérdorni fryrésen.

2. Kur pérdorni fryrésen, mos ia drejtoni kurré
hundézén personave qé ndodhen prané.

3. Paralajmérim — Nése pérdoret né sipérfage té
lagura, mund té ndodhé goditje elektrike. Mos
e ekspozoni né shi. Ruajeni né ambiente té

brendshme.
4.  Mos bllokoni kurré grykén dalése té fryréses
dhelose grykén hyrése té thithéses.

Rrotullimet e shtuara té motorit mund té
shkaktojné thyerje té ventilatorit.

5. Fryrésja nuk éshté synuar té pérdoret nga
fémijé té vegjél apo persona té dobét fizikisht
pa mbikéqyrje.

6. Fémijét e vegjél duhet té mbikéqyren pér t'u
siguruar se nuk luajné me fryrésen.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Fig.1
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.
Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e celésit
dhe shtyni brenda butonin e bllokimit dhe mé pas
léshoni kémbézén e gelésit.
Pér ta nxjerré veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
kémbézén e gelésit plotésisht mbrapa dhe mé pas Iéshojeni.
Celési i rregullimit té véllimit té ajrit
Fig.2
Shpejtésia dhe véllimi i ajrit mund té rregullohen pa
ndalesa pozitive, duke kthyer celésin e rregullimit té
véllimit té ajrit.
Pér té arritur shpejtési té larté dhe pér té rritur véllimin,
kthejeni celésin e rregullimit t€¢ véllimit t& ajrit né
drejtimin A qé tregohet né figuré (pér njé numér mé lart).
Kthejeni celésin e rregullimit t& véllimit t& ajrit né
drejtimin B (pér njé numér mé poshté) pér té arritur
shpejtési té ulét dhe pér té ulur véllimin e ajrit.

MONTIMI

/NKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.
Instalimi ose hegja e hundézés
Fig.3
Bashkérenditni kunjin qé del brenda hundézés me
dhémbin e veglés, shtyjeni hundézén né vrimén fryrése
dhe pastaj kthejeni hundézén né drejtim orar pér ta fiksuar.
Pér ta hequr hundézén, kthejeni né drejtim kundérorar
dhe térhigeni.
Instalimi i hundézés sé shtypur
Fig.4
Hundéza e shtypur lehtéson punén né shinat e shtypura,
cepa ose vende té ngushta mes mobilieve. Fiksojeni
hundézén e shtypur duke e futur até né hundéz nga
pjesa e pasme e hundézés.
Instaloni hundézén me hundézén e shtypur té vendosur.



Fig.5

Ruajtja e hundézés sé shtypur

Fig.6

Kur nuk pérdoret, hundéza e shtypur mund té ruhet

lehtésisht né pjesén e poshtme té veglés, si¢ tregohet
né figuré.

PERDORIMI

Fryrja

Fig.7

Drejtojeni veglén nga objekti gé do té fryhet ajri dhe
ndizni veglén.

MIREMBAJTJA

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga Kkorrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara t& shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

1"



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. MyckoB npekbCBaY

1-2. ByToH 3a 6rokupoBka

2-1. Perynatop 3a cunarta Ha Bb3gyxa
3-1. Hakpaithuk

3-2. Wudpr

4-1. HakpaiiHuk

3-3. OTBOp 3a M3AyXBaHe
3-4. Bener 3a LeHTpupaHe

4-2. HakpailHuK 3a TeCHW MecTa
6-1. HakpaiiHuk 3a TecHu mecta

CNEUNDOUKALINAN

Mogpen M4000
TexHUYECKN Bb3MOXHOCTH | Makc. obem Ha Bbaayxa 1.2 -2.9 M IMuH
O6opoTn 6e3 ToBap (MMH‘1) 8500 - 16 000
[abapuTHa AbMkUHa 427 mm
Herto Terno 1.5«kr
Knac Ha 6esonacHocT [EI]

. I'Iopa/:uA HalwaTa HenpekbCcHaTa HaquO-pa:‘IBOﬁHa ,CLeVIHOCT nocoYyeHunTe TyK CI'IeLlVIqJMKaLlVIM morat ga 6'b,CLaT NpOMeHeHn 6es

npeau3secTue.

. CI'IeLl,I/I(bl/IKaLIVIVITS MOXe fa ca pasnnyHn B pasfniu4yHuTe ObpXxaBu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE018-1

MNpepHa3HayeHune

WHCTPYMEHTBT e npefHasHayeH 3a u3gyxsaHe Ha npax.
ENF002-2

3axpaHBaHe

WHCTpYMEHTbT credBa f[a Ce BKIYBA CamMo  KbM
3axpaHBaHe CbC CbLUIOTO HaNpeXeHne, KaTo NOCOYEHOTO Ha
(upmeHata Tabenka M pabot camo C MOHOasHO
NPOMEHNNBO HanpexeHue. Toi e C ABOWHA u3onauua u

3aTOBa MOXe [a Ce BKITIOYBa U B KOHTaKTV 6e3 3a3emsiBaHe.
ENG905-1

Lym
O6MYanHOTO CpegHO MNpPETErneHo HUMBO Ha  LWyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 90 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 101 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

W3non3Bante npeanasHu cpeAcTBa 3a cnyxa

ENG900-1
Bubpauun

O6uwara CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboTeH pexum: paborta 6e3 ToBap
HuBo Ha BuGpauuuTe (an): 2.5 M/C? UnKn no-marnko

KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

- Ob6sIBeHOTO HMBO Ha BuOpauuuTe € U3MepeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHM MeToau  3a
M3NUTBaHe ¥ MOXe Aa ce Wu3nonsea 3a
CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, 005IBEHOTO HMBO Ha BubOpauumTe
MOXe [a Ce U3Mos3sa 3a npegsBapuTenHa oueHka
Ha BpeJHOTO Bb3AelicTBMe.

/ANPEOYNPEXOEHME:

. HuBoto Ha BuOpauuute npu pabota cC
eneKkTpnyeckns NHCTPYMEHT Moxe na ce
pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCHMOCT
OT Ha4ynHa Ha n3nornssaHe Ha MHCTpyMeHTa.

- 3agbmkuTenHo onpeaeneTte npeanasHW Mepky 3a
3aluTa Ha oreparopa Bb3 OCHOBA Ha OueHka Ha
pucka B peanHu paBoTHM ycroBusi (kato ce
B3emMar npeosug BCUYKM CbCTaBHM 4acTn Ha
paboTHUA UMKBLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa Ha
M3KMNIOYBaHe Ha WHCTpyMeHTa, pabotata Ha
npaseH xof, KakTo Y BPEMETO Ha 3afeincTBaHe).

ENH101-18
Camo 3a cTpaHuTte ot EC

EO [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHata/ute malwmHa/u:
HavmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
MHCTpyMeHT 3a usgyxsaHe Ha npax
Mogen Ne/ Tun: M4000
CboTBeTCTBaT Ha W3UCKBaHWATa Ha crnegHuTe
€BpONenCcKN AUPEKTUBK:

2006/42/EO
MpousBegeHne ca B CbOTBETCTBUE CbC ClEAHUS
CTaHAapT unn cTaHaapTU3VpaHn AOKYMEHTM:

EN60745
CowrnacHo  2006/42/EC, caunbt C
MHdOpMaLVs € 4OCTBLIEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TexXHn4ecka



1.12.2014

Acywn dykana
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKKN
npegynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuuK. Mpy HecnassaHe Ha npeaynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHua wu

MHCTPYKLMM 3a cripaBKa B 6baele.
GEBO073-1

NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
MHCTPYMEHTA 3A U3OYXBAHE
HA NPAX

1. BuHaru HoceTe 3alyMTHW ouMna, LWanka u
Macka, KoraTo Mu3rnons3BaTe MHCTPyMeHTa 3a
nu3pyxBaHe Ha npax.

2. Hukora He HacouBalTe HaKpaHMKA KbM

Hamupaly, ce Habnu3o 4oBeK, KoraTo
n3non3sate WMHCTPyMEHTa 3a u3gyxBaHe Ha
npax.

3. NpepynpexaeHve — lMpu n3nonsBaHe BbpXy
MOKPM MNOBBLPXHOCTU € Bb3MOXEH yaap OT
enekTpuyecku Tok. lMaseTte ro ot AbxA. Aa He
ce CbXpaHsiBa Ha OTKpPUTO.

4.  Hwukora He 3anywBaiTe OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe
nivnn otBopa 3a wusayxsBaHe. [MoBuweHute
o6opoT Ha MoTopa MoraT fAa noBpeasAT
Ccepuo3HO BeHTUnaropa.

5.  WHCTpyMeHTBLT 3a u3gyxBaHe Ha npax He e
npeAHa3HavyeH 3a M3non3BaHe OT Marnku Aeua
Wnu nuua B HeAobpo cbeTosiHMe, 6e3 Hap3op.

6. [HeuaTta Tpsa6Ba Aa O6bAaT HabniopaBaHu, 3a
Aa He ce ponycka Te fAa CuM urpasaTt ¢
VMHCTPYMEeHTa 3a U3gyxBaHe Ha npax.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUW.

AI‘IPE,IJYI'IPE)K}J‘EHME:

HE no3BonsiBaiiTe yCNOKOEHMETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupo6uto npu AbArata My
ynotpeba) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30NacHOCT 3a BLMPOCHUA NPOAYKT.
HENPABUINMHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6Ge3omacHOCT, NOCOYeHM B
HaCTOSILLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnroarauus, morat
Aa goBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUA.



®YHKUNOHAIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unn nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

BknrouBaHe

/\BHUMAHME:

. I'Ipep,m Aa BKINKOYUTE UHCTpPyMEHTa B KOHTakKTa,
BMHarn nposepsiBanTe Aanu nNyckoBUAT NpeKbCcBaY
paboTn HOpManHo W ce Bpblia B MOSIOXEHNE
,OFF*“ (M13kn.) npu oTnyckaHeTo My.

dur.1

3a [fda BKMIOYATE WHCTPYMEHTA, CaMo HaTUCHeTe
nyckoBus npekbeaad. OTNycHETe Cnycbka Ha NycKoBuWs
npekbcBay, 3a Aa U3KMoYnTe.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETE  MYCKOBWS
npeKkbCcBay 1 crief ToBa HaTUCHETE 3akroyBaLLms GyTOH,
cref KoeTo OTNyCHETe MycKOBUS NPeKbCBay.

3a f[a MSKMYMTE MHCTPYMEHTA MpU  3aKIHOYEHO
NOMNOXeHWe, HaTUCHETe MyCKOBUS MpeKkbcBady AOKpai,
crep KOeTo ro OTMnycHeTe.

PerynaTop 3a cunaTta Ha Bb3ayxa

dur.2
CkopocTTa ¥ pebuta Ha Bb3gyxa MoOXe pfa ce
perynupat 6e3 cnupaHe, 4Ype3 3aBbpTaHe Ha

perynaTopa 3a cunarta Ha Bb3gyxa.
3a nocturaHe Ha BMCOKa CKOPOCT W yBenu4eH obem
BbpTETE peryrnaropa 3a curarta Ha Bb3fyxa Nno rnocoka
A, KaKkTo e nokasaHo Ha dwurypata (KbM Mo-ronemuTe
yucna). Bbprete perynatopa 3a cunata Ha Bb3ayxa no
nocoka B (kbM no-mankv uucna), 3a ga Hamanute
ckopocTTa 1 AebuTa Ha Bb3ayxa.

CIrmoBABAHE

/\BHUMAHME:

.« lNpeon pa wu3BbpwBaTe HsAkakBuM pabotm no
MHCTPYMEHTa 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe fanu Ton
€ U3KIIoYEeH OT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

MoHTax unu geMoHTax Ha HaKpaI;’IHVIK

dur.3

M3paBHeTe WmdTa, KONTO CTbPYM BLTPE B HakpaviHuka,
C npopesa B MHCTPYMEHTa, HaTUCHETE HaKpanHuka KbM
M3XO[HUA OTBOP Ha UHCTPYMEHTa 3a 13gyxBaHe Ha npax,
cnen KOeTo  CUIMHO — 3aBbpTeTe  HakpawHuka Mo
YacoBHUMKOBATa CTperka.

3a cBansiHe Ha HakpalHuKa ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTPenka 1 ro usgbpnanre.

MoHTax Ha HaKpaWHWKa 3a TeCHU MecTa

dur.4

HakpalHuKkbT 3a TecHu mecTa e yaoobeH npu pabora B
TECHU MecTa, bIMN WM B OrPpaHNYeHO NPOCTPaAHCTBO
mexay wkadoBe. 3akpeneTe HakpalHuka 3a TecHU
MecTa uYpe3 BKapBaHe Ha HakpalHuka OTKbM 3agHaTta
CTpaHa Ha HaKkpanHuKa.

MoHTUpanTe HakpanHuKka ¢ NPUKpeneHns HakpanHuk 3a
TECHU MecTa.

our.5
CbxpaHsBaHe Ha HaKpaWHWKa 3a TeCHU MecTa

dur.6

Korato He ce n3nonsea, HakpawHWKLT 3a TECHU MecTa
Moxe yAobHO fa ce CbXpaHsiBa B JofiHaTa 4acT Ha
VHCTPYMEHTAa, KaKTo e nokasaHo Ha durypara.

PABOTA

U3pnyxBaHe

dur.7
Hacouete MHCTpyMeHTa KbM MSCTOTO 3a U3dyxBaHe U
ro BKItoyeTe.

NoAAPBXKA

/A\BHUMAHME:
. MNpean pa npoBepsiBaTe UMM M3BbpLUBATE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KIMHOYEH OT ByTOHa U OT KOHTaKTa.
He wu3nonssavite 6GeH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnpt ¥ gp. nog. ToBa MOxe [fa MPUYUHK
obesLBeTaBaHe, AedopMalms Unn NyKHaTUHW.
3a pa ce noggbpxa BE3OMNACHOCTTA wn
HAOEXKOHOCTTA Ha VWHCTpPYMEHTa, pPEeMOHTUTE,
ormega U CMsiHata Ha  JeTkuTe, O6CnyXBaHETO U
perynupaHeto TpsibBa [ga ce  u3BbpwBaT  OT
ynbrnHoMoleH cepBu3 Ha Makita, kato ce u3nonasar
pesepBHU YacTu oT Makita.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 3-1. Rasprskiva¢

1-2. Tipka za blokiranje 3-2. Klin
2-1. Regulator za podeS$avanje 3-3. Izlaz ventilatora
volumena zraka 3-4. Zarez

4-1. Rasprskiva¢
4-2. Mlaznica za okvir
6-1. Mlaznica za okvir

SPECIFIKACIJE
Model M4000
Kapaciteti | Maks. volumen zraka 1,2-29 m®min
Brzina bez opterec¢enja (min") 8.500 - 16.000
Ukupna duljina 427 mm
Neto masa 1,5 kg
Razred sigurnosti B

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE018-1
Namjena
Alat je namijenjen za otpuhivanje prasine.

ENF002-2
Elektriéno napajanje
Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

utiénica bez provodnika za uzemljenje.
ENG905-1

Buka
Tipi€na jagina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvuénog tlaka (L,a): 90 dB (A)
Razina jac¢ine zvuka (Lwa): 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

RezZim rada: pogon bez optereéenja
Emisija vibracija (an): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/\UPOZORENJE:

- Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Ventilator
Broj modela/Vrsta: M4000
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sliedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
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Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbilinom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB073-1

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA
VENTILATOR

1. Uvijek koristite zastitne naocale, kapu i masku
kad koristite ventilator.

2. Nikad ne usmjeravajte mlaznicu prema
osobama u blizini kad koristite ventilator.

3. Upozorenje - Moze do¢i do strujnog udara ako
se koristi na mokrim povr§inama. Ne izlazite
kiSi. Pohranite na zatvorenom mjestu.

4. Nikad ne blokirajte usisni ulaz ilili izlaz
ventilatora. Povecani broj okretaja motora
moze uzrokovati opasni lom ventilatora.

5. Ventilator nije primjeren za malu djecu ili
nemocne osobe bez nadzora.

6. Mala djeca moraju biti pod nadzorom kako
biste se uvjerili da se ne igraju ventilatorom.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrogéiti ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka i da li
se vra¢a u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.
Sl
Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no-
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje otpustite uklju¢no-
iskljuénu sklopku.
Za neometani rad povucite ukljuéno-iskljuénu sklopku i
zatim pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite
ukljuéno-iskljuénu sklopku.
Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja u potpunosti
povucite ukljuéno-iskljuénu sklopku pa je otpustite.

Regulator za podesavanje volumena zraka

Sl.2

Brzina zraka i volumen mogu se prilagoditi bez
pozitivnih  zaustavljanja okretanjem regulatora za
podesavanje volumena zraka.

Za postizanje velike brzine i poveéanje volumena
okrenite regulator za podeSavanje volumena zraka u
smjeru A prikazanom na slici (za veci broj). Okrenite
regulator za podeSavanje volumena zraka u smjeru B
(za maniji broj) kako biste postigli manju brzinu i smanijili
volumen zraka.

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i prikljuéni kabel izvucite iz uti€nice.

Instalacija ili uklanjanje mlaznice

SI.3

Poravnajte zatik koji viri unutar mlaznice s urezom na
alatu, pritisnite mlaznicu na izlaz ventilatora i Evrsto
okrenite mlaznicu u smjeru kazaljke na satu.

Za uklanjanje mlaznice okrenite je u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu i izvucite je van.

Postavljanje mlaznice za okvir

Sl.4

Mlaznica za okvir prikladna je za rad na prozorskim
okvirima, kutovima ili uskim prostorima izmedu ormara.
UcGvrstite mlaznicu za okvir tako da je umetnete u
mlaznicu sa straznje strane mlaznice.

Postavite mlaznicu s pri¢vr§¢éenom mlaznicom za okvir.



SI.5
Pohranjivanje mlaznice za okvir

S1.6

Kada se ne koristi, mlaznica za okvir moze se
jednostavno pohraniti na dnu alata kao $to je prikazano
na slici.

RAD SA STROJEM
Otpuhivanje
SL.7

Usmijerite alat prema objektu koji Zelite otpuhati i
ukljucite alat.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljugili stroj i prikljuéni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivacg, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST

proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih ¢etkica,

odrzavanje ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim

Makita servisnim centrima, uvijek rabeci originalne

rezervne dijelove.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. MNpeknHyBay

1-2. Konye 3a 3aknyyysatbe

2-1. bupay 3a npunarogysatbe Ha
BOJTyMEHOT Ha BO3AyX

3-1. PacnpckyBay
3-2. Yusuja

3-4. Xneb

3-3. OnBop 3a pgyBatbe

4-1. PacnpckyBay
4-2. Mpukny4ok 3a MnasHuua
6-1. Mpuknyyok 3a MnasH1La

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen M4000
Kanauutet | MakcumaneH BonymeH Ha BO3ayx 1,2-29 M/MUH.
HeonTtoBapeHa 6p3vHa (MMHJ') 8.500 - 16.000
BkynHa gomkuHa 427 Mm
HeTto TexuHa 1,5 kr
BesbegHocHa knaca Em

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTPaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AafeHN TyKa MOXe Aa Ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBatbe.

« Cneundpmkaummte Moxe Aa ce pasnukysaaT of 3emja 4o 3emja.
« TexxuiHa cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE018-1
HameHa

AnaToT e HamMeHeT 3a pa3ayByBaH-e Npas.
ENF002-2

HanojyBame

AnatoTt Tpeba aa ce noBp3yBa camo CO HanojyBake CO
HarMoH Kako LUTO € HasHa4yeHOo Ha MmroykaTta U Moxe Aa
paboTn camo Ha epgHodasHa HauM3MEHWYHa CcTpyja.
AnaToT e ABOjHO M30MNPaH N MOXe Aa ce KOPUCTM U CO

MPUKITY4OLM LUTO He Ce 3a3eMjeHu.
ENG905-1

ByuaBa
TunuyHata A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpedeHa
crnopeg EN60745 nsHecysa:

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUcok (Lya): 90 A6 (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa): 101 AB (A)
Ortcranysamne (K): 3 a6 (A)

HoceTe 3awTtunTa 3a ywmrte

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpegHOCT Ha BuGpauumTe (BEKTOpCKa cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

PaboteH pexum: pabota 6e3 onToBapeHoCT
LUnpere Bubpauum (an): 2,5 m/c? unm nomarky

Ortcranygame (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

. HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauunte e namepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAaHuTe MeToau 3a
ncnuTyBake W MOXe J[Aa Ce Kopuctu 3a
cropegyBatbe Ha anatu.

. HomuHanHata jaynmHa Ha Bubpauunte moxe Aa ce
KOPUCTU W Kako NpenuMMHapHa MpoueHka 3a
N3MNOXEHOCT.

AI‘IPE}JVI‘IPEAYBAH:E:

- Jausnata Ha BuOpauuute npu  PaAKTUYKOTO
KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHanHaTa BPeOHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

. Morpuwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHWTE
MepKu 3a 3aliTTa Ha ornepaTopoT Bp3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTuikuTe
ycnosu Ha ynotpeba (3emajku rv npedsug cute
[enoBu Ha paboTHMOT LMKNYC, Kako nepuoavTe
KOra anaToT e WUCKITy4eH W kora paboTtu BO npaseH
o[, He CaMo Kora € aKkTUBEH).

ENH101-18
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapaumja 3a coo6pasHocT 3a EY

Makita usjaByBa geka cnegHara mawmHa(m):

OgsHaka Ha mMalumHara:

Oysanka

Mogen 6p./ Tun: M4000

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku [upektusu:
2006/42/EC

Tue ce npov3BEAEeHW BO COMMACHOCT CO CredHuBe

CTaHdapau Unu cTaHaapAnaMpaHn oKYMEHTU:
EN60745

TexHn4YkoTO Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



1.12.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpu4YHnTe anatm

A NMPEAYMNPEAOYBAHE [pouutajte rmm cute
6e36egHOCHM npeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouuTyBaaT npegdynpeayBakata  u
ynaTtctarta, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TELUKM NoBpeau.

YyBajTe rm cuTe npeaynpegyBakba WU
ynaTcTBa 3a fja MOXeTe NMOBTOPHO Aa M

npo4yuTarte.
GEB073-1

BE3BE[HOCHM
NPEOYMNPEAYBAHA 3A
AOYBAJKATA

1.

KopucTteTe 3awTuTHM ouuna, kana M Macka
ceKorall Kora ja ynotpe6yBarte AgyBankara.

2.  Hukoraw He HacouyBajTe ro pacnpCKyBa4yoT KOH
HUKOro Bo 6GNnM3nHa Kora ja KopucTUTe AyBankara.

3. MpeaynpeayBawe - MOXe Aa HacTaHe CTpyeH
yAap ako ce KOPUCTU Ha BNaXHWU NMOBPLUMHM.
[a He ce u3noxyBa Ha AoxpA. fla ce yyBa BO
3aTBOPEHU NpocTopUun.

4.  Hukoraw He Grnokupajte ro 4OBOAOT 3a CMyKake
niunu opBogoT 3a AyBawe. PaboTeweTo co
3ronemMeH Opoj BpPTeXM Ha MOTOPOT Moxe Aa
npeAn3BUKa ONacHO KpLueHe Ha BeHTMNaTopoT.

5. [lyBankaTa He e HameHeTa Aa ce KOPUCTU opf
CTpaHa Ha Manu Adeua Unu HecTabunHu nuua
6e3 Hap3op.

6. ManuTte peua Tpeba Aa 6upart nopa Haasop 3a
Aa ce 06e36eau Aa He cu Urpaat co AyBankarta.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYHPEHVBAH:E:
HE OO3BONYBAJTE yaobHocTa wnm
3ano3HaeHocTa CO NpPoOU3BOAOT (CTekHaTta co

nogonra ynotpe6a) ga Be HaBede pga He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e3beaHocHWTe mpaBuna
3a ogHocHuoT npowusBop. 3IMTOYMNOTPEBATA wunu
HemoynTyBaweTo Ha 06e3begHOCHWTe npaBuna
HaBeAeHW BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeav3BuKaat
TellKn TenecHU noBpeau.

Oornunc HA ®YHKUMAUTE

/ABHUMAHME:
Mpen cekoe pnoTepyBare WNM NpoBepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKINy4vyeH U OTKavyeH o
cTpyja.

BknyuyyBawe

/\BHUMAHMVE:
Mpen da ro npuknyunTe kaGenoT BO Mpexara,
npoBepeTe ro MPeKMHyBa4doT Aanu (yHKUMOHUPa
npaBunHoO ¥ Jdanu ce Bpaka BO nonoxbarta
,OFF*" kora ke ce oTnywwTun.

Cnukal

3a fga ro cTapTyBaTe anaroT, eQHOCTaBHO NoBrieyeTe ro
npekuHyBador. OTnywTeTe [0  MNpekMHyBayoT 3a
3anuparbe Ha anartor.

3a KOHTUHyMpaHa paboTa, NoBrieyYeTe ro NPeKMHyBaYor,
nNpuTUCHETE O KOMYeTo 3a Onokupawe W noToa,
OTNyLUTETE 0 NPEKNUHYBaYOT.

3a pa ro 3anpete anatoTt of 6nokupaHaTta nonoxo6a,
LIeNIoCHO MOBMeYeTe ro NPeKUHyBayoT LIENOCHO U NoToa,
oTnywiTere ro.

Bupauy 3a npunarogyBare Ha BONTyMEHOT Ha
BO3AYyX

Cnuka2

BpsuHata M BONMyMEHOT Ha BO3O4yxOT MoXaT Aa ce
npunarogat 6e3 No3WTVWBHW 3anupara CO BPTEHE Ha
6vpayoT 3a NpunaroayBare Ha BOMyMEHOT Ha BO3AYyX.
3a pga noctaBuTe noBucoka Op3avHa U 3ronemeH
BOMyMeH, BpTeTe ro GupavoT 3a npunaropgyBare Ha
BOSTYMEHOT Ha BO34yX BO HacokaTa A npukaxaHa Ha
cnukaTta (KoH noronemuot 6poj). Bprete ro 6upayor 3a
npunarogysate Ha BOJIYMEHOT Ha BO3[yX BO Hacokata
B (koH nomanuor 6poj) 3a nocTtaByBawe MOHUCKA
6p3vHa 1 HamareH BONyMeH Ha BO3ayX.

COCTABYBAKE

/ABHUMAHME:
Mpen na paboTUTe HelTO Ha anartot, nposepeTe
[anu e UCKIyYeH 1 oTKayeH o cTpyja.

MoHTupare unu Bagerwe Ha MnasHuuarta

Cnuka3

MopaMHeTe ro UCnakHaTUOT Yen BHATPE BO MrasHuuaTta
CO 3aceKkoT Ha anatoT, TypHeTe ja MmnasHuuaTta KoH
NPUKIYYOKOT Ha AyBarnkarta 1 notoa, LBPCTO CTETHeTE ja
MnasHuuaTa BpTejkv ja HagecHo.

3a pa ja usBaguTe MnasHuuara, 3aBpTeETE ja Haneeo u
noeneyerte ja.



MOHTI/IpaI'be Ha NPUKINY4YO0KOT 3a MnasHuuaTta

Cnuka4

Mpuky4oKkoT 3a MnasHuuaTta € MOroAeH 3a BpLueHe
paboTn BO TecHa LIMHa, aron WnuW TeceH MpocTop
nomery ob6jektn. [puuBpCcTETE O MNPUKITYYOKOT 3a
MnasHuuata BMETHyBajku ro BO MnasHuuata of
3aAHVOT Aen Ha MnasHuuara.

MoHTupajTe ja MnasHuuaTa co MOHTMpaH NPUKMYYOK 3a
MrasHuua.

Cnuka5
Cknagupare Ha NPUKITY4OKOT 3a Miia3HuuaTa

Cnuka6

Kora He ce ynotpebyBa, MpWKNy4yoKkoT 3a MnasHuuaTta
MOXe Ja ce Cknagvpa Ha fornHarta cTpaHa o anartot
KaKo LUTO € MoKaXaHo Ha crvkara.

PABOTEHE

OyBawe

Cnuka7
Hacouete ro anatot koH npeametoT wTo Tpeba da ce
n3aysa v BKIy4YeTe ro anaror.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

. lpen cekoja npoBepka WM  OApPXyBake,
npoBepeTe Aanu anatoT € UCKIYYeH 1 OTKaveH of
cTpyja.

- 3a uncTewe, He kopucTeTe HadTa, 6EH3MH,
pa3penyBay, ankoxon unu cnuyHo. Tue cpeacTea
ja Bapgatr OGojatTa M MOXe pfAa npeausBukaat
necopmaumm unu nykHaTuHK.

3a pa ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha

NpoOW3BOJOT, MONPaBKUTE, MPOBEPKUTE Ha jarfieHcKuTe

YeCTUYKM 1 3aMeHaTa, Kako 1 cuTe Apyrn oapXyBaka u

notepyBarba Tpeba [fOa ce Bpliar BO OBMACTEHU

CepBUCHM UeHTpM Ha Makita, cekoraw co pesepBHU

nenosu og Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

3-1. Duza
3-2. Stift

1-1. Tragaciul intrerupatorului
1-2. Buton de blocare
2-1. Selector de reglare a volumului de

3-3. Orificiu de iesire al suflantei

4-1. Duza
4-2. Duza ingusta
6-1. Duza ingusta

aer 3-4. Crestatura
SPECIFICATII
Model M4000
Capacitati | Debit maxim de aer 1,2-29 m®min
Turatie in gol (min™") 8.500 - 16.000
Lungime totala 427 mm
Greutate neta 1,5 kg
Clasa de siguranta B

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE018-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinata suflarii prafului.

ENF002-2
Sursa de alimentare
Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi
utilizate de la prize fara impamantare.

ENG905-1
Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 90 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: operare fara sarcina
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
ENG901-1
« Nivelul de vibratii declarat a fost mé&surat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
« Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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/\AVERTISMENT:

+ Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (ludnd in considerare toate pértile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Suflanta
Model Nr./ Tip: M4000
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia



1.12.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB073-1

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU
SUFLANTA

1. Purtati intotdeauna ochelari de protectie, o

sapca si 0 masca atunci cand folositi suflanta.

Nu indreptati niciodata duza catre persoanele

din jur atunci cénd folositi suflanta.

3.  Avertisment - Exista pericol de electrocutare
in cazul utilizérii pe suprafete umede. Nu

2.

expuneti la ploaie. Depozitati in spatii
interioare.

4. Nu blocati niciodata orificiul de aspiratie
si/sau orificiul de iegire al suflantei. Turatia
crescutd a motorului poate provoca ruperea
periculoasa a ventilatorului.

5. Suflanta nu este destinata utilizarii de catre
copii sau persoane infirme nesupravegheate.

6.  Copii trebuie supravegheati pentru a exclude
posibilitatea de a se juca cu suflanta.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNIL.

AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii gi familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.
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DESCRIERE FUNCTIONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea Tnainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:
Tnainte de a bransa masina la retea, verificati dac&
tragaciul intrerupatorului functioneazad corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.

Fig.1

Pentru a porni unealta, trebuie doar sa trageti tragaciul

intrerupatorului.  Eliberati  tragaciul intrerupatorului
pentru a opri unealta.
Pentru  functionare  continua, trageti tragaciul

intrerupatorului, apoi apasati butonul de blocare si
eliberati tragaciul intrerupatorului.

Pentru a opri unealta din pozitia blocata, trageti complet
tragaciul intrerupatorului si apoi eliberati-I.

Selector de reglare a volumului de aer

Fig.2

Volumul si viteza aerului pot fi reglate fara opriri pozitive
prin rotirea selectorului de reglare a volumului de aer.
Pentru a obtine o viteza ridicata si pentru a mari volumul,
rotiti selectorul de reglare a volumului de aer spre
directia A indicata n figurd (pentru numarul mai mare).
Rotiti selectorul de reglare a volumului de aer in directia
B (pentru numarul mai mic) pentru a obtine o viteza
redusa si pentru a reduce volumul de aer.

MONTARE

/N\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.
Montarea sau demontarea duzei
Fig.3
Aliniati stiftul care patrunde in interiorul duzei cu fanta de pe
unealtd, apasati duza pe gura de evacuare a suflantei si
apoi rotiti duza fn sensul acelor de ceasornic pentru fixare.
Pentru a demonta duza, rotiti in sens invers acelor de
ceasornic si trageti in afara.
Montarea duzei inguste
Fig.4
Duza ingusta este convenabila la operarea in cazul
ferestrelor glisante, in colturi sau in spatiul stramt dintre
dulapuri. Fixati duza ingusta prin introducerea acesteia
in duza, prin partea posterioara a duzei.
Montati duza cu duza ingusta atagata.



Fig.5

Depozitarea duzei inguste

Fig.6

Cand nu este utilizata, duza ingusta poate fi depozitata
convenabil la baza uneltei, in modul indicat in figura.

FUNCTIONARE

Suflarea

Fig.7

Orientati unealta spre obiectul care va fi suflat si porniti
unealta.

INTRETINERE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,

alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz

contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masinii,
reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,
precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.
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CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. OknaHv npekmaay 3-2. Urma
1-2. lyrme 3a 3akrbyyaBarbe
2-1. Perynatop konuunHe Basgyxa

3-1. MnasHuua

3-4. 3apes
4-1. MnasHuua

3-3. Nana3 pyBsarbke

4-2. Ycka MnasHuua
6-1. Ycka mnasHuua

TEXHUYKU NOOALA

Mogpen M4000
Kanauutetn | Makc. 3anpemviHa Basgyxa 1,2 -2,9 M IMuH
Bp3anHa 6e3 ontepehewa (MVIHJ‘) 8.500 - 16.000
YkynHa gyxuHa 427 mm
HeTo TexuHa 1,5 kr
3awTnTHa Knaca [EI]

* Ha ocHoBy Haller HenpecTaHor UCTpaXuBatba M pa3Boja 3apxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHux nogartaka 6e3 npeTxogHe

Hajase.

« TEXHUYKM NOAALM MOTY fja Ce PasfuKyjy y pasnuuuTuM 3emrbama.

 TexxuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE018-1
Hamena

Anart je Hamer€eH 3a fyBare npalluHe.
ENF002-2

MpexHo Hanajare

Anat cme ga ce NpukIby4n camo Ha MoHoMasHW U3BOP
MpEXHOT HanoHa Koju oArosapa nogauyma ca HaTnmcHe
nnounue. AnaTtu cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM3ONOBaHW W
3aTO MOry Ja ce NpuKibyye U Ha MpexHe yTuyHuLe 6e3

y3emrberba.
ENGO05-1

Byka
Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpefeH je npema
EN60745:

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 90 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 101 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HocuTe 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje
YkynHa BpegHoOCT BuOpauumja (BeKTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Pexwvm papa: pag 6e3 ontepehera
BpenHocT emucuje BuBpaLmja (an): 2,5 MIG? unn Makbe
Tonepaxuuja (K): 1,5 m/c?
ENG901-1
. [eknapucaHa emucuoHa BpeaHocT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHAapAU30BaHOM MEpHOM
NOCTYMNKY U MOXe Ce KOpUCTUTU 3a ynopehusare
anarta.
- [JleknapucaHa emucuOHa BPeAHOCT BuUOpauuja ce
Takofle MOXe KOPUCTUTM 3a NperiMMUHapHy
NPOLIEHY U3NOXEHOCTN.

/A\YNO30PEHE:
EMucMOHa BpeaHOCT BuGpaumja TOKOM peanHe
I'IpVIMeHe eﬂeKTle‘-IHOr anarta MOXe ce
pasnukosaTtu oa AeKknapucaHe eMnCcnoHe

BPeAHOCTV LUTO 3aBUCW Of HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

YBepute ce na cTe naeHTuduKoBanm
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY pykoBaoLa koje cy
3acCHOBaHe Ha MPOLIEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnosuma ynotpebe (kao v y CBUM [Jenosuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kaga je anar UCKIbyYeH 1 kaaa paau
y Npa3HOM XxoAay).

ENH101-18
Camo 3a €BpOorncKe 3eMibe

E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu
Makita usjaBmyje 3a cneaehy(e) mawwmHy(e):
OsHaka maluvHe:
[ysarcka
Bpoj mogena/ Tun: M4000
YcknaheHa ca cneaehnm eBponcCKMM cMepHULama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnenehum ctaHgapoom
WM cTaHAapav3oBaHUM [OKYMEHTMMA!
EN60745
TexHuuka patoTteka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenruja



1.12.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

/\ YNO30OPEHE MpouuTajTe cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa W ynyrcTtBa. HenowToBawe [fone
HaBeAeHNX YMo3opera W YnyTcTaBa MOXe u3assatv
eneKkTPUYHY yaap, noxap uunu o3ourbHy nospegy.

CauyBajTe cBa yno3operwa U ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB073-1

BE3BENHOCHA YNYTCTBA 3A
AOYBAJbKY

1. Mpunukom papa ca AyBalbkoM  yBekK
KOPUCTUTE 3alUTUTHE Hao4ape, Kauury u Macky.
Mpunukom paga ca AyBarbKOM, MRasHULY
HMKaja HeMmojTe Aa ycmepaBaTe ka ApYrum
ocobama Koje cy y 6nusnHu.

Yno3sopewe - AKO ce anat KOpPUCTM Ha
BMaXHUM noBpluMHama Moxe pAa pohe po
enekTpuyHor yaapa. Hemojre nsnaratu kuwm.
YyBajTe anaTt y 3aTBOPeHOM NMpoOCTOPY.

Yna3 3a ycucaBawe W/unu usnas aysarbke
HUMKaga HemojTe pa Onokuparte. MoehaHun
6poj obpraja moTopa Moxe Aa AoBeAe A0
onacHo noMrbekse nponenepa.

Odeua unu HectabunHe ocobe He cMmejy pa
KopucTe AyBarbKy 6e3 Haa3opa.

Haprnepajte peuy kako 6ucte 6unu curypHu
pa ce Hehe urpartu ca AyBarbKom.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

2.

AYNO30PEHE:

HE posBonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
360r YMbeHuUe Aa cTe Npov3Boa Ao6po ynosHanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY
Mory AoBecTH A0 03GMIbHUX NoBpeaa.
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OrNnnucC ®YHKUWUJA ATNATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBEeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
OfBOjEH U3 eneKTpuYHe Mpexe.

®DyHKUMOHUCatbe Npekuagaya

A\ NAXKILA:
Mpe npukbyyMBakba anara Ha Mpexy YyBek
nposepuTe Aa Nv Npekupgad pagv npaBunHo v Aa
nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (uckrbyumBame)
NOLUTO ra nycTute.

cnukal

[a 6ucte akTMBupanu anart, jedHOCTaBHO MOByLMTE
npekuaay. 3a sayctaBrbame anara nyctute npekmga.
3a HenpekupgaH pag, NoByuWTE Mpekuaady U rypHute
AyrMe 3a 3akrbyvaBatbe, a 3aTUM NycTuTe npekuaad.
[a bucrte 3ayctaBunu anart 13 3akrby4aHor nonoxaja, y
NoTMNyHOCTM NOBYLMTE Npekuaay u nyctuTe ra.

Perynatop konuuvHe Basgyxa

cnuka2

BpsnHa u konuunHa Basgyxa mory ce nogecutn 6es
3aycTaBrbatba OKpeTakeM peryrnatopa  KonuyuHe
Basgyxa.

fa 6ucte nocturmn Benuky 6p3vHy u nosehanu
KOMUYMHY Ba3ayxa, OKPEHWTe perynatop KonuyuHe
Basgyxa y cmepy A, Kao LUTO je MpMKa3aHo Ha cnuum (3a
Behu 6poj). Ja 6ucte cmamunm Gp3vHYy U KOMUUUHY
Basfyxa, OKPEHUTE perynatop KonmuuuHe Basgyxa Yy
cMmepy B (3a marbu 6poj).

MOHTAXA

A\ NAXKHbA:
Mpe n3Bohera pagosa Ha anaTy yBek npoBepute
0a N je UCKIbyYeH U [a N je yTuKay U3ByYeH n3
yTUYHULE.

MocTaBrbawe unu ckupgakwe MnasHuue

cnuka3

MopaBHajTe KMWH KOjU BUPU YHYTap MnasHuue ca
3ape3oM Ha anaty, rypHUTe MmnasHuLy Ha M3nasHu
OTBOp AyBarbke, a 3aTUM OKPEeHWUTE MIasHuLy Y cMmepy
Kasarbke Ha caTy Aa bucTe je npuyBpcTUNK.

[a 6ucTe CKUMHYNMM MNasHuLlly, OKPEHWTe je Yy cmepy
CYNPOTHOM KpeTatby Kasarbke Ha caTy v U3syuuTe je.

MocTaBrmawe ycke MnasHuue

cnuka4

Ycka MnasHuua je norogHa 3a paj OKO KNU3HWX BpaTa, y
hoLuKoBMMa MnM Ha TeCHUM MecTuma u3meRy opmapa.
MpuuBpcTUTE YCKYy MNasHUUy Tako WwTo hete je y6aunTtn
y MNasHuLy ca heHe 3aaHe CTpaHe.

MocTaBute MnasHuUy ca y6ayeHOM YCKOM MIasHULIOM.



cnukabs
YyBame ycke MnasHuue

cnuka6b
Kapa je He kopuctuTe, yCcKy MNasHuLy MOXeTe 4yBaTu

Ha AoHeM Aeny anarta, Kao LTO je NpuKasaHo Ha Crvuu.

PALO

OyBsawe

cnuka7
Ycmepute anat ka npegmeTy Koju je noTpebHo
n30yBaTU U yKIby4uTe anar.

OOPXABAHE

A nAXibA:

. Tlpe Hero wWTO nOYHETe C NperneaoMm unm
ofpXaBateMm anara, nposepute da v je anat
MCKIbYYEH a yTUKay U3BYYEH M3 YTUUHMLE.

. Hemojte pa  kopuctute  HadTty, OEH3MH,
pa3pehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owtehere.

3a opgpxaBare BE3BEOHOCTU n MOY3OAHOCTU

0BOr Npou3BoAa Monpaske, NPernen U 3ameHy YribeHux

4yeTkMua, Kao W CBakM Opyro oOdpxasawe U

nogeluaBana Tpeba obasrbatn y oenawheHom cepsucy

Makita, y3 uckibyuMBy ynotpeby  opurnHanHux

pe3epBHUX genosa Makita.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KypKoBbIii Bblkno4aTens

1-2. KHonka 6rnokvpoBku

2-1. MoBopOTHBIN perynsTop o6bema
BO3ayXa

3-1. dopcyHka
3-2. Wrndpr

3-3. BeinyckHoe oTBepcTue
BO3/yXOAYyBKM

3-4. Bolemka

4-1. dopcyHka

4-2. llleneBnaHoe conno
6-1. LenesnaHoe conno

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb M4000
MpounssoanTensHOCTL | Makc. o6bem Bo3ayxa 1,2 -2,9 M IMuH
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (MMH‘1) 8500 - 16 000
O6uwas gnuHa 427 Mm
Bec HeTTO 1,5 kr
Knacc 6esonacHocTi [EI]

« Bnarogaps Hallevi NOCTOSIHHO AeCTBYIOLLElN NporpamMme UCCrefoBaHuwii U pa3paboTokK, ykasaHHbIE 30eCk TeXHUYeckue
XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMIMEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepuUCTUKM MOTyT pasnmyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

* Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieayport EPTA 01/2003

ENE018-1
HasHauyeHue

[laHHbI MHCTPYMEHT NpefHa3sHaYeH Ans CAYBaHWUS Mbiu.
ENF002-2

MuTtanne

Mopgknioyante [OaHHbIA WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
MCTOYHUKY nuTaHus, HanpsbkeHne KOTOpPOro
COOTBETCTBYET HanpsbKeHuto, yKkasaHHOMY Ha
nacnoptHou Tabnuyke. VIHCTpyMeHT npeaHasHaveH ans
paboTbl OT UCTOYHMKA OAHO(A3HOrO NEPEMEHHOIO TOKa.
OH vMmeeT [BOVHYIO W3OMSLMIO W MO3TOMY MOXET

NoaKNK4aTbCs K po3eTkam 6e3 3azemneHus.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBINA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

YposeHb 3BykoBoro Aaenenus (Lya): 90 b (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 101 ab (A)
MorpewHocTb (K): 3 b (A)

Vlcnonbsyﬁre cpeacTBa 3aluUTbl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus

CymMapHoe 3HaveHue Bubpaummn (CymMma BEKTOpPOB MO
TPeM  ocAM)  onpedensieTcs MO CReaylowuM
napametpam EN60745:

Pabounin pexwum: akcnnyatauus 6e3 Harpyaku.
Pacnpoctpanenue Bubpauwm (ay): 2,5 M/C? Unn MeHee
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENGQ01-1
. 3asBneHHoe 3HaueHue pacnpocTpaHeHus
BMOpauuM  M3MepeHo B COOTBETCTBMM  CO

CTaHJapTHOW METOAMKOW MUCMbITaHUA U MOXET ObiTb
MCNONb30BaHO AJ1S1 CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.

. 3asBneHHoe 3Ha4vyeHue pacnpocTpaHeHus
BUOpauMM MOXHO TaKke WCMonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUSA.

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
- PacnpoctpaHeHue
bakTmyeckoro

Bubpauum BO Bpemsi
MCnonb3oBaHNs
3NeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET — OT/MyaThCsi  OT
3asIBMEHHOr0  3HayeHus B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpMMEHeHNs UHCTPYMeHTa.

- O6gsi3atenbHO onpedenute Mepbl GesonacHoOCTU
ANsi 3alMThl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLeHke
BO30ENCTBUS B peanbHbIX YCIoBUsX
MCcnonb3oBaHusi (C y4eToM Bcex aTanoB paboyero
uMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHWe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpy3kv 1 BKIlOYeHKE).

ENH101-18
TonbKko ANnsi eBPONeMCcKUx cTpaH

Meknapauus o coorBeTcTBUMN EC

Makita 3asBnsieT, 4TO cCneayluwee YCTPOUCTBO

(ycTpoicTBa):

O603HaveHne ycTpoWicTBa:

BosagyxonyBka

Mogenb / Tun: M4000

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum anpektusam EC:
2006/42/EC

M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytlolnm

CTaHA4apTOM MU HOPMaTVBHBLIMW [OKYMEHTaMU:
EN60745

TexHuyeckni barin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium



1.12.2014

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHpaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHocTH Ans

3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A MPEOYNPEXOEHUE O3HakoMbTeCb CO BCEMU
VHCTPYKUMAMM M PpPEKOMEHAALMSAMUA MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  WMHCTPYKUMA U
pekoMeHAauMin  MOXET MPUBECTM K MOPaXEeHWo
3MeKTPOTOKOM, NOXapy W/unu TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GPOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans AanbHeuwero

ucnonb3oBaHuA.
GEB073-1

NPABUNTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTU MNPH
SKCMNYATALUN
BEHTUNATOPA

1. Bcerpaa ucnonb3yiTe 3alMTHbIE OYKWU, KACKy U
pecnupatop npu MCnonb30BaHUN
BO3AYXOAYBKM.

2. Mpu ucnonb3oBaHUM BO3AYXOAYBKM HUKOrAa
He HanpaBnanTe ¢OPCYHKY Ha Koro-nu6o,
HaxoAsiLerocs no6nmsocTu.

3. MNpeaynpexpeHve — B cny4yae paboTbl Ha
BaXXHOW MOBEPXHOCTU BO3MOXHO NMopaxeHue
anekTpuyeckum ToKoM. Bepeub oT poxas.
XpaHUTb B NOMELLEHUMN.

4.  Hukorpa He 6nokupyiTe oTBepcTUe
BCacbiBaHUsl w/unu BbINyCKHOe OTBepcTue
BO3A4yXOAYBKU. Y4eonouuyeHHasi CKOPOCTb

BpalleHUs [p[Buratensi MoOXeT MpPUBECTU K
onacHou norioMke BeHTUnATopa.

5. Bo3ayxogyBka He npegHa3HaveHa — ans
WUCNONb30BaHUA [AeTbMU MUIU  HEeMOXHbIMMU
nogbmu 6e3 Hap3opa.

6. Heobxogumo cneguTb 3a TeM, YTOObLI [eTU He
Wrpanuc ¢ Bo3ayxonyBKOM.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.
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AI‘IPE,IJ,YI'IPE)K}J‘EHME:

HE [OOMNYCKAWTE, u4To6bl yno6CTBO MAM ONbIT
3KcnnyaTauMm [AaHHOro YCTPOWCTBa (MOMyYeHHbIN
OT MHOTOKpPaTHOrO UCMNONb30BaHUs) AOMUHUPOBanNu
Hag CTporMm cobnioAeHuemM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu o6GpalyeHnn c 3TUM
yctpoicteom. HEMPABUITbHOE UCMOJIb3OBAHUE
VHCTPYMeHTa Unu HecobniogeHne npaBun TeXHUKU
6e30MacHOCTM, yKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE,
MOXeT NMPUBECTU K TAXKENOon TpaBme.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Tlepen npoBeAeHWeM PerynupoBKU UNW NPOBEPKU
paboTbl WHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiiTe, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
pO3ETKM.

HevicTBue BbiknovaTens

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
. [lepen BKMIOYEHWEM WHCTPYMEHTa B PO3ETKY,
Bcerga nposepsinTe, yTO TPUITEPHBIN

nepekntoyatens pabotaet Hagnexawym obpasom
1 Bo3BpaLyaetcs B nonoxeHve "BbIKI", ecnn ero
OTMYCTUTb.

Puc.1

[ins  BKMIOYEHUA WHCTPYMEHTa [0CTaToO4HO MPOCTO
HaxaTb TPUITEPHbIN NepeksoyaTent. [Ans ocTaHOBKW
MNHCTPYMEHTa OTMNYCTUTE TPUITEPHBIN NepekniovaTenb.
[nsi HenpepbIBHOW paboTbl MHCTPYMEHTa HaXMWUTE Ha
TPUITEPHbIA NepeknioyaTtenb, 3aTeM HaXMWUTe KHOMKY
GMNOKMPOBKM U OTMYCTUTE TPUIMTEPHbIA NepeksoYaTens.
[ns pa3bnokupoBaHWsi nepeknoyaTens 4O KOHLA
HaXXMWUTe Ha TPUITEpHbIA NepeknodaTens, a 3atem
oTnycTuTe ero.

MoBOPOTHLIN perynsaTop o6bLema Bozayxa

Puc.2

CkopocTb M 00beM noToka BO34yxa  MOXHO
perynupoBaTb  6e3  BbIKMIOYEHUsT  YCTpOICTBa, C
MOMOLLIbIO MOBOPOTHOIO perynsitopa obbema Bo3sgyxa.
YTo6bl yBENMUUMTL CKOPOCTb M O6GbeM nogaBaemoro
BO3Adyxa, BpallanTe MNOBOPOTHbIA perynatop obbema
BO3[yXxa B CTOPOHY A KaKk MOKasaHO Ha pucyHke (B
CTOPOHY YBEeNnUYeHWsi 3HauveHust). [Ons ymMeHbLUeHWs
ckopocT 1 obbema nogaBaemoro Bosdyxa BpallanTte
NOBOPOTHBI perynstop  obbvema BO3ayxa B
HarnpaeneHun B (B CTOPOHY YMEHbLLEHWS 3HAYEHNS).

MOHTAX

/ANPERYNPEXOEHME:

. Tepen nposegeHveM Kakux-nu6o pabor ¢
VHCTPyMEHTOM  Bceraa  nposepsite,  uToO
WHCTPYMEHT BbIKINIOYEH, a WHYP NMUTaHuaA BbIHYT U3
pO3eTKU.

YcTaHOBKa 1 cHsITUe comnna

Puc.3

CoBMeCTUTe BbICTYN BHYTPU COMMa C BblEMKOW Ha
WHCTPYMEHTe, HaABMHbTE COMMO Ha  BbIXOAHOE
oTBEpPCTVE BO3AYXOAYBKM W 3adhukcupymte Conno,
NoBEpPHYB €ro Mo YacoBOW CTPerkKe.

YT0o6bl CHATb HacadKy, NOBEpHWTE ee MpOTMB 4acoBOMW
CTPEnKn 1 OTCOeaNHUTE.
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YcTaHoBKa LeneBuaHoro conna

Puc.4

LLleneBngHoe conno ygobHO MCnonb3oBaTh AMS1 YUCTKU
OKOHHbIX Na3oB, YIMOB W Y3KMX Y4aCTKOB Mexay
wkadamu. BctaBbTe LWeneBugHoe conmno B 3a4HION
YacTb OCHOBHOrO ComMna.

YCTaHOBUTE COMMIO C BCTABMEHHbIM  LUENEBUAHLIM
conmnom.

Puc.5
XpaHeHMe wenesungHoOro conna

Puc.6

Ecnu wenesuaHoe conmno He ucnonbayetcs, ero yao6Ho
XPaHUTb B HUKHEN YaCTW MHCTPYMEHTA KaK NoKa3aHo Ha
pUCYHKe.

SKCMNYATAUNUA

HarHeTtaHue Bo3ayxa

Puc.7
HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha HYXHbI OGBLEKT U BKIHOYUTE.

TEXOBCNYXWBAHUE

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
- Mepen npoBepKon unm npoBeaAeHeM
TexobcnyxvBaHua yb6eauTecb, YTO WHCTPYMEHT
BbIKITOYEH, @ LUTEKEP OTCOEAUHEH OT PO3ETKM.
3anpelyaeTca ncnonb3oBaTb OEH3WH, NUPOMH,
pacTBOpUTENb, CNMPT U T.N. 3TO MOXET NPUBECTM K
M3MeHeHWo LBeTa, AedopMauunm U MosiBIIEHUO
TPELLUMH.
Ons obecneyeHus BE3OMNACHOCTK 7]
HAOEXXHOCTW n3genus pemoHT, npoBepka U 3ameHa
yronbHbIX LWeEToKk W niobble Apyrme paboTebl no
TEX06CNYyX1BaHUIO unm perynupoBke  OOMMKHbI
OCYLLECTBMATLCSH B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LIEHTPax
Makita ¢ mcnonb3oBaHMeM 3anacHbIX YacTew TOMbKO
npoussoacTea komnaHum Makita.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. KHonka BuMuKaya 3-1. Wryuep

1-2. dikcarop 3-2. Wrndpr

2-1. Koneco peryntoBaHHs obcsry 3-3. Buxig nosiTpoayBku
noBiTpst 3-4. MNpopisb

4-1. Wryuep
4-2. ToHka Hacagka
6-1. ToHKka Hacagka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb M4000
[iameTp cBepaniHHs | Makc. 06'em nosiTps 1,2-2,9 M%/x8
LLBnakicte 6e3 HaBaHTaXeHHS (XB‘1) 8500 - 16000
3aranbHa JoBXUHa 427 mm
Yucra Bara 1,5 kr
Knac 6esneku [EI]

* Yepes Te, LWIO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAXKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHi

6e3 nonepemKeHHs.

* Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepucT1kM MoXyTb ByTu pisHUMU.

« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE018-1
Mpu3HayeHHs
IHCTPYMEHT NpuU3HaYEHO AN 30YBaHHSA NUNy.

ENF002-2
[>xepeno XuBneHHsA
IHCTPYMEHT MOXHa MigknyaTy nuwe [0 Oxepena
XKUBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3asHadyeHy B Tabnuuui i3
3aBOACLKMMMW  XapaKTepucTukamu, i  BiH  MoOxe
npautoBat nuiie Bi ofHodasHoro axepena 3mMiHHOMO
cTpyMmy. BiH Mae noaBiviHy i3onsiuito, a 0TXXe MoXe Takox
nigknoyaTmcsa 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.

ENG905-1
Lym
PiBeHb wymy 3a wkanoto A y TUNOBOMY BWKOHAHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo 1o EN60745:

PiseHb 3BykoBOro TUcKy (Lya): 90 A6 (A)
PiBeHb 3BYyk0BOi NoTyxHOCTi (Lwa): 101 B (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

KopucTtyntecsa 3acob6amm 3axucTty cnyxy

ENG900-1
Bibpauis

3aranbHa BenuumHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum po6oTu: poboTa 6e3 HaBaHTaXeHHs!
BiGpaLisi (an): 2,5 M/c® abo MeHLwe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
. 3asBneHe 3HauyeHHs BibOpauii Oyno BUMIpsIHO Yy
BignoBigHoOCTI no cTaHgapTHMX MeTogiB

TECTYBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ansi
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.
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3asiBneHe 3HayeHHs Bibpauii Moxe Takox
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANS NONEPEAHbOi  OUiHKK
BNIMBY.

A\YBArA:
3anexHo Big ymMOB BMKOPWUCTaHHSA Bibpauis nig vac
dakTU4HoI po6oTu iHCTpymMeHTa MoXxe

BiJpPI3HATWCSA Bif 3asiBNEHOrO 3HaYeHHs BibpaLii.

3abesneute HanexHi 3anobikHi 3axoau Ansa
3axucTy oneparopa, Wo BiAnoBiaaTMMyTb yMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patn go yearu
BCi CKknagoBi pobo4oro uukny, Taki sik 4ac, Konu
iHCTPYMEHT BWMKHEHO Ta KOMM BiH MOYMHae
npautoBaTi Ha XOI0CTOMY XOAj N Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ans kpaiH €sponun
[Oeknapauis npo BignoBigHiCTbL cTaHAapTam
€eC

Komnania Makita Haronowye Ha Tomy, Lo

obnagHaHHA:

MosHayeHHs1 obnagHaHHs:

MoBiTpooyBka

Ne mogeni/tun: M4000

BianoBinae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:
2006/42/EC

ObnagHaHHA  BWUrOTOBIIEHE  BIiAMOBIAHO [0  TaKuUX

cTaHpapTiB abo cTaHAAPTU30BaHNX JOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdopMauilo BignosigHo fo  2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris



1.12.2014

Acywi dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHSA CTOCOBHO TEXHiKU
6e3nekn npu poboTi 3

efieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTtaiTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn Ta BCi iHCTpPyKUii.
HepoTpumaHHa faHux 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyarTauii Ha ManbyTHe.
GEB073-1

NOMNEPEAXXEHHSA MPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb Mia
YAC POBOTU 3
NoBITPOAYBKOIO
1.

Mip 4ac KoOpUCTyBaHHSi MNOBITPOAYBKOI
3aBXAU BUKOPUCTOBYNTE 3axXWUCHi OKynspw,
KemnKy Ta Macky.

2. MNipg 4Yac KOPUCTYBaHHA MNOBITPOAYBKOIO
HiKONMWU He CNpsIMOBYMTE COMJIO Ha 6yAb-Koro,
XTO 3HaX0AUTbLCS NOGNU3Y.

3. NonepemxeHHss - T[lpu BUKOPUCTaHHi Ha
MOKPUX NMOBEPXHAX MOXe CTaTUCH YpaXeHHs
eNeKTpU4YHUM  cTpymoM. He  3anuwante
iHCTpyMeHT nia poweM. IHCTpymeHT cnig
36epiratv B NpUMILLIEHHi.

4. Hikonn He 3akpuBalTe BXiAHWWA OTBIp
YCMOKTYBaHHfi Ta/abo BuxigHWA  OTBIip
NoBITPOAYBKM. 36inbLWweHHsA WBUAKOCTI

oGepTaHHA ABUryHa MoOXe CMPUYUMHUTM A0
He6Ge3ne4yHOoi MONOMKM BEHTUNATOPY.

5. 3abopoHseTbcA KopucTyBaTucs
noBiTPOAYBKOO ManeHbKUM [itam Ta
iHBanipam 6e3 Harnagy.

6. Cnig 3aBxau cTeXuTn, Wob ManeHbKi AiTm He
rpanu 3 noBiTPoAYBKOH.

3BEPIFTAUTE Ll BKA3IBKM.
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AYBATA:

HIKONKW HE CHNI4 BtpayaTu nunbHOCTI Ta
po3cnabnioBaTUcs Nig Yac KOPUCTYBAHHA BUPOGOM
(Wwo TpannseTbCA NPU 4YaCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTpOro AoTpUMyBaTUCsi NpaBun Gesneku
nig  4Yac  BMKOPUCTaHHA  LUbOFO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpumaHHSA
npaBun 6e3neku, BUKNAAEHUX B LibOMY AOKYMEHTi,
MOXe NPU3BEeCTU A0 CEPHO3HUX TPaBM.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIpPKOK CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

Lisa BuMukaua

/\OBEPEXHO:

. [llepea BMMKaHHAM iHCTPYMEHTY y Mepexy
060B'A3kOBO MEPEBIPTE, YU KHOMKa BMMMKaya
HOpPManbHO crnpaupoBYE | Nicna  BiAMycKaHHA
NOBEPTAETLCA B MOMOXEHHA "BUMKHEHO".

man.1

Ana Toro wo6 3anycTUTW iHCTPYMEHT, cnig npocTo
HaTUCHYTW Ha KHOMKY BuMMKaya. LLlo6 3ynuHutu poboTy
iHCTpyMeHTa, KHOMKy BUMMKaYa cnig BianycTuTu.

Ona nocTiiHoi poGOTW cnifi HaTUCHYTM Ha KHOMKY
BMMMKaya, NepecyHyTU KHOMKy OrnokyBaHHs, a mMoTiM
BiANYCTWUTM KHOMKY BUMUKaYa.

Onsi Toro wo6 3ynuHWUTK IHCTPYMEHT i3 3abriokoBaHOro
NOMNOXEHHS, CMiA MOBHICTIO HATUCHYTM Ha KHOMKY
BMMUKaya, a NoTiM BignycTuTw ii.

Koneco peryntoBaHHs o6csAry nosiTps

man.2

LBupkicte i obcsar noBiTPS MOXHa  perynioBaTty,
noBepTaryM Koreco perynioBaHHs obcsry nosiTpst 6e3
XKOPCTKMX yropiB.

Onsa Toro wo6 36inbwUTK WBMAKICTL | o6Csr NoBiTps,
KOMeco perynioBaHHs 06csary nosiTps cnif NOBEpHYTH y
HanpsiMky A, sIK MokasaHo Ha MaroHKy (Ha bGinblue
3HayeHHs). Ons Toro Wwob 3MEeHWUTM WBUAKICTb Ta
obcAr noBiTpsi, KOMEco perynoBaHHsA obcsry nosiTps
Cnif, MOBEePHYTH Y HanNpsiMKy B (Ha MeHLue 3Ha4eHHs).

KOMMJEKTYBAHHA

/A\OBEPEXHO:
. Tepesq TuM, $K LWOCb BCTAHOBMIOBATU Ha
{HCTPYMEHT, nepekoHamTecs B TOMYy, WO BiH

BMMKHEHWUI Ta BiAKIMIOYEHUIA Big Mepexi.
YcTtaHOBNeHHA abo 3HiMaHHs Hacagku

man.3

YarogbTe CTpWKeHb, PO3TallOBaHWUIA ycepeauHi Hacaaku,
i3 OTBOPOM Ha iHCTPYMEHTi, HacyHbTe Hacagky Ha
BUMNYCKHWUIA OTBIp MOBITPOAYBKWM, a MOTIM 3aKpiniTb
HacafKy, MOBEePHYBLUM ii 3a FOANHHVKOBOIO CTPINKOL0.
o6 3HATM Hacapky, MOBEPHiTb ii NPOTU FOANHHUKOBOT
CTPINKM | BUTSATHITb.
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YcTaHOBMEHHA TOHKOI Hacagku

man.4

ToHKy HacagKy 3py4HO BMKOPMCTOBYBaTM y KyTax abo y
WiNbHMX Micusax MebniB Ta Ha BIKOHHMX pamax. HaginHo
3aKpiniTb TOHKY HacagKy, yCTaBuBLUM ii B Hacagky 3i
3BOPOTHOTrO BOKYy.

YCcTaHOBITb HacaKy i3 3aKpinneHo TOHKOK HacaaKoo.

man.5

36epiraHHs TOHKOI Hacaaku

man.6
Konu ToHka Hacagka He BMKOPUCTOBYETLCSH, il 3py4HO
306epiraTv 3HM3Y IHCTPYMEHTA, SIK MOKa3aHO Ha MasltoHKy.

3ACTOCYBAHHA

AyTtta

man.7

CnpsimyiiTe iHCTPYMEHT Ha OO’eKkT, Akuin HeobxigHO
3AYTH, Ta YBIMKHITb iIHCTPYMEHT.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

- Nepeg TuM, $K orMsAHYTM iHCTpyMeHT, abo
BMKOHATW PEMOHT, TMepekoHanTecs, LWo BiH
BUMKHEHUWI Ta BIOKMIOYEHWI BiO Mepexi.

. Hikonn He BUMKOpUCTOBYWTE rasoniH, OeH3uH,
pospigxysady, cnMpT Ta nogibHi peuoBuHUM. Ix

BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU 1O 3MiHU KOMbOpY,

nedopmaii Ta NosBU TPILLMH.
Ons Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BEIMEKY Ta
HANIMHICTb, pemoHT, ornag Ta 3aMiHy BYriflbHUX
wiTok, Oyab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHA abo
perynioBaHHsi MaloTb BUKOHYBATW YNOBHOBaXeEHI LIeHTpU
obcnyroByBaHHst "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCS NuLLE
cTaHgapTHi 3anyactuHm "Makita".
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